AKTyasbHi NUTaHHs iHO3eMHO1 (inosnorii, Bum. 16, 2022

VK 811.112.2°373.47-25
DOI https://doi.org/10.32782/2410-0927-2022-16-20

Onena MEHBIITHUKOBA

cmapwiuil 8UKIA0ay Kageopu 2epManCbKUX M08 ma nepexiady, 3acmynHuk 0ekana YKpaiHcbKo-HIMeybKo2o
HABYANLHO-HAYK08020 iHcmumymy, Hayionanvnuil ynisepcumem « Ooecvka nonimexuixay, npocn. Illesuenka I,
m. Qoeca, Yrpaina, 65000

ORCID: 0000-0002-4956-6676

Bioaiorpagiunnii onuc crarri: Mensimukosa, O. (2022). CuHTakcMyHa HEIKOHIYHICTH SIK MapKep
€MOIIIfHOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS: YKPAiHCHKO-HIMEIbKI Mapaneini. AKmyanvHi numanus iHO3eMHOT
¢ginonoeii, 16, 134—142, doi: https://doi.org/10.32782/2410-0927-2022-16-20

CUHTAKCHUYHA HEIKOHIYHICTb IK MAPKEP
EMOIIIHHOI'O PO3MOBHOI'O MOBJIEHHS: YKPATHCHKO-HIMEIIBKI ITAPAJIEJII

Y emammi posenaoaemvcs numanna 0oyinbHOCII KOMRAPATUBHO20 OOCTIOHCEHHS Kame2opii eMOMUBHOCTI HA CUH-
MAKCUYHOMY PIGHI Ha mamepiani Kinemamoepagyy ma 30KpemMa eMoyiliHo20 KIHOOIAno2y HIMeybKux ma YKpaiHCbKux
OPUCIHATLHUX MENIeHO8EN, K NePCHeKMUsHo20 NiHesicmuuno2o macugy mexcmy (“Sturm der Liebe”, “Alisa — folge
deinem Herzen”, “Wege zum Gliick, Spuren im Sand” ma «Tinvku xoxauusay, «/lei mamepin, «Obpyuxa 3 pyoiHom»
(12 000 peuenw, 6auzvko 70 000 cnig)). Mema 00cniodxiceHHA NOAA2AE Y BUABLEHHT MA NOPIBHAHHI MeXAHI3MI8 peanizayii
eMOMUBHO20 NOMENYIANY PenniK HIMeYbKUX ma yKpaincbKux meneHosen Ha CUHMAKCUYHOMY pieHi. Jlocniodcents cnu-
PAEMbCSL HA MEMOOU NHeBICIMUYHO20 ONUCY, CUCMEMHO20, KOMHOHEHMHO20 MA KilbKICHO20 ananizy, mMemoou inmep-
npemayii ma sicmaenenns. CUHMAKCUYHUL AHANT3 BPOBOOUMNBCS HA NOBEPXHEBOMY CIPYKIMYDHOMY MA CIUTICIUKO-CUH-
MAKCUYHOMY piHAX. B 000X mM08ax docnioxcyemupces cneyuhixa 008ICUHU eMOMUBHO20 PeUeHHs Md CIMAHOBII0EMbCS
3AKOHOMIPHICIb 3ANEHCHOCTE QOBIHCUHU PeUeHHs 810 THMEHCUBHOCTE eMoyii ma emomusHoeo 3Haxy. Ha 6aszi nodanoeo
mamepiany nposooumvbCsa anaiz NPOCMUX ma CKAAOHUX PeUeHb 3 (POKYCOM HA PeHeHHs, WO GIOXULAIOMbCA 810 080CKAAO-
HOI CIMpyKmypu, 6CMAH0BII0I0MbCA HAUDINbUL YACOMHI MOOeNi 0151 YKPAIHCbKO20 Ma HIMEYbKO20 KiHOOIano2y 6 3anedic-
Hocmi 8i0 menOenyii 00 pedyKyii 20106HUX uneHis peuennst. 11i0 yac ananizy He08OCKIAOHUX peteHb 36epmAcmbCsl y8aza
HA CYMmEY 8IOMIHHICHb HEOBOCKIAOHUX eNiNMUYHUX MA HeNnosHUX abo 0bipeanux peuens. OKpim noeepxHesoi cmpyK-
MYPHOI HEIKOHIYHOCMI, AK 3MEHWEHH CUHMAKCUYHOI CKAAOHOCHI pPeYeHHs, HAAGHOCI HeOBOCKAAOHUX, eTiNMUYHUX,
HenogHux abo 00ip8aHux peyern, Ha HAUWOMY Mamepiai @ poii eMOMUBHUX MAPKeEPI8 PO32A0a0MbCsl Maxi nputionu ax
PI3HI 8uOU nosmopis (enighopuuruil, aHaPOPULHULL MaA PAMKOSUL NOBMOPU, nioxeamu), (empamuuna) iHeepcis, Nopie-
HAHHSA, NPUIOMU HASHIMAanHs ma napyenayis. Busnauaemovca menoenyis 00 napyensayii pisHux unenie peuenns ma nap-
yensyisi pewerv 8 ckiaoi niopsiOHOZo.

Knrouogi cnoga: excnpecusnuii cunmakcuc, emoyis, po3mip CUHMAKCUYHUX 0OUHUYb, eliNmuyHe peuenis, HenosHe
peueHnsl, IHMEeHCUBHICIb eMoYyii, CIMULICIMUYHI NPUTIOMU.
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SYNTECTIC NONCANONICAL AS A MARKER OF EMOTIONAL SPEECH:
UKRAINIAN AND GERMAN SOURCES

The issue about the expediency of comparative research as for categories of emotiveness at the synthetic level is
study in the given article based on cinematographic materials and emotional dialogues from German and Ukrainian
original telenovels mentioned as perspective linguistic text massive (“Sturm der Liebe”, “Alisa — folge deinem Herzen”,
“Wege zum Gliick, Spuren im Sand” and «Tinoku xoxauusy, «/léi mamepin, «Oopyuxa 3 pyoinomy (12 000 setncences,
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about 70 000 words)). The aim of the research is to discover and compare mechanisms of implementations of emotive
potentials at the synthetic level in movie dialogues from German and Ukrainian original telenovels. The research is
based upon methods of linguistic description, system, component and quantified analysis, methods of interpretation
and comparison. The analysis is done at the perfunctory structural, stylistic, and syntactic levels. In both languages
the particularity of different short and long emotive sentences is studied and the pattern of sentence dependence upon
their length and emotional intensity together with emotive sign are established. Basing on the given materials the analysis
of simple and completed sentences is done focusing on sentences which stray from two-part structure, the most often
models for Ukrainian and German movie dialogues are established depending on the tendency to reduction of principal
part of the sentence. During the analysis of non-two-part sentences the attention is drawn on significant difference between
non-two-part sentences and incomplete or interrupted sentences. Except of the perfunctory structural noncanonical as
the reduction of syntactic complementation in sentences, existence of non-two-part, elliptical, incomplete, or interrupted
sentences, having our material based different types of comparison (epiphorical, anaphorical and frame repetitions,
anadiplosis) are considered together with (emphatic) inversion, comparison, technique of pressurization and parcelling.
Moreover, the tends to both parceling of different parts of the sentence and parceling of sentences as parts of co-ordinated
ones are also determined.

Key words: expressive syntaxes, emotion, the size of syntactic units, incomplete sentence, emotional intensity, sequence
of thought.

AKTyajJbHicTh mnpoOiaemMmu KomnapatuBHoro  HampsiMkiB (HYabanenko, 2002; Kocrtposa, 2004;

JOCITI/DKEHHST opraHizamii eMoniiHuxX BuciaoBmo-  Oprmoa, 2009; Illumosa, 2005; Giinthner, 2016;
BaHb Ha CHHTAaKCUYHOMY piBHI Ha marepiami kine-  Fiehler, 2015; Schreiber, 1999).
MarorpaiyHOTro >KaHpy TEJICHOBEIN 3yMOBIICHA Po3moBHMI fianor 3a MPHUPOAOID E€MOTHBEH.
3arajbHOIO CIIPSMOBAHICTIO CYYacHUX JIHTBICTHY-  KaTeropiss e€MOTHBHOCTI peasli3yeTbCcsi Ha BCiX
HUX JIOCHI/DKEHb Ta BiJICYTHICTIO KOMIIAPaTMBHUX  MOBHHX Ta MO3aMOBHHX DIBHAX. B mepury yepry
JOCIIKEeHb eMOIIiH Ta iX BepOasizalii Ha MaTepi-  MOBEllb 3BEpPTAa€ yBary Ha HasBHICTb JIEKCHKO-
a yKpalHCHKOTO Ta HIMEIBLKOro KiHeMaTtorpady  CEMaHTHYHOTO PiBHS (Yepe3 mpsMi eMOTHBHI HOMi-
Ta 30KpeMa KIHOMIAJOTy TEJCHOBENM, SK Tep-  Hallil) Ta Ha MIMi4HI Ta KiHecu4Hi nposiBu. [Ipote
CTIEKTHBHOTO CTaH/IapTU30BAHOTO JIIHIBICTUYHOTO  EKCHPECHUBHHUI CHHTAKCHUC BiJirpae HE MEHII BaXK-
MacuBy TEKCTy. TeneHoBena Ta B3arajii CydacHHUH  JIMBY pOJIb B peasi3allii eMolliii Ta eMOIiiHiH mpar-
Telecepial BU3HAHI TOMYISAPHUM TPOAYKTOM  MaTuili. HaBiTh y THX BHIIQJKax, KOJW THUIIYHA
MacoBoi KyneTypu XXI cropiuus. TeneHOBeIM  CKOPOYEHICTH CTPYKTYp B PO3MOBHOMY MOBJIECHHI
NepeKyIalaloThes 3 OIHIET MOBH Ha 1HITY a00 eKpa- B MEpUIy 4Yepry CIpHs€ MOBHIA €KOHOMii, CHH-
HI3yIOTbCS SIK HOBUH HPOIYKT 32 MOTMBAaMM Hall-  TaKCHYHA HEIKOHIYHICTh ACOLUIIOETHCSA 3 EKCIpe-
OlmpII momynsipHUX Ta ycmimHux. KokHa KpaiHa — CHBHICTIO. ICHYe HaBiTh TOYKa 30pYy, LIO eKCHpe-
aJIanTye CUeHapid MiJ MOXKJIMBOCTI CBO€T JIIHTBO-  CHUBHHM CHHTAKCHC CTAaHOBUTH COOOI0 1HCTPYMEHT
KyJbTypH, BepOaJbHUX Ta HeBepOanbHUX KOHTeK-  MaHimyssmii (Fiehler, 2002, ¢. 19-23). Pelinxapa
cTiB. AHapeac OcteppoT posmisigae Tenecepiann — Dunep AOCTiKye MexaHi3MU (GOpPMYBaHHS Tpar-
SK 1HAWKATOP TOTO, Y¥ MOXKHA BBAXKATHU TY UM IHIIy ~ MAaTHYHOTO MOBHOTO KOJY Ta PO3IVISIZIAE TPOLEC
JIEKCEMY CKJIQJIOBOIO TOBCSKIEHHOTO MOBJIEHHS ~ KOMYHIKAIlii 3 TPhOX MEPCIEKTUB:

[Osterroth, 2015: 7]. Mu  TpOMOHYEMO JAESKi 1) KOMyHIKaIlisl IK IPUPOJIHS TTOBEIHKA;
y3arajJibHEHHS IOJ0 CHHTAKCHYHOI oOprasizarii 2) KOMyHIKallisg SK 30BHIMIHINA (akTop Ta K
€MOIIIITHUX BHCJIOBIIOBaHb Y CyYacHHX TEJICHO-  TEXHiKa;

BeJax, Kl MOXKHA 1HTEPIOIIOBATH HA PIBEHb MIXK- 3) KOMYHIKallisl K CKJIaJJ0Ba 1IEHTHYHOCTI.
KyJIBTYPHOT KOMYHiKaIlii Ta nmparMaTuku. 3 TOYKH 30py aBTOpa, KOXKHA JIIOJMHA MOXeE

TakuM YWMHOM, y 30HY HAyKOBOTO IHTEpeCy  OMaHyBaTH CTparerii Ta TeXHIKH MOOYJOBH KOMY-
MOTparuisie MOJCIIOBaHHA NPOTOTUMIB KiHomia-  Hikaii. (Fiehler, 2002, c. 19). Baanuii cuaTakcuc
JIOTY Ta MOIIYK CTaHAAPTU30BAHUX CUHTAKCUYHHUX  BIUIMBAE HA EMOIIMHUI CTaH JIIOIUHHM ITiJICBIIOMO
Ta HAOOpIB Il OKpEMHX KaHpiB a00 TUMIB AMC-  Ta AONOMArae JOCATTH MParMaTUYHOTO HaMIpy.
KypCy 4epe3 MpU3My OKPEMOT JIIHTBOKYJIBTYPH. JloCIiKeHHST €KCITPECUBHOTO CUHTAKCHCY Hak-

AHaJi3 ocTaHHIX A0oCTiIXKeHb Ta MyQJika-  YacTille MPeACTaBICHI B poOOTaxX, sSKi Jat0Th CTHC-
uiif. Omsig HayKoBOi JTEpaTypH CBIAYUTH, IO  JIMH CUCTEMHUN OIUC CUHTAKCHUCY PO3MOBHOTO YH
JOCITI/DKEHHSI SKCIPECUBHOTO CHHTakcucy abo  mianmoriuHoro MosieHHs (Schreiber, 1999; Fiehler,
CUHTaKcHcy eMpaTruaHoro posMoBHoro MoBieHHs  2015; Giinther, 2016), abo Ouibln AeTadbHUNA OMHC
BITHOCATHCSL JIO TPIOPUTETHUX JIHTBICTUYHUX  OKPEMHUX NMPOOJEMHHUX THTaHb, TAKHX SK 0COOJH-
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BOCTI TIOPSIZIKY CJTiB B pO3MOBHOMY MOBJICHHI, Bil-
XWJICHHS PEUeHHS BiJi JBOCKIAaIHOCTI (/leBKHH,
1979), mapuemsimis (Bonkutuaa, 1969, Riesel,
1975), nosropu (JIebenes, 1976), murambHO-BiAIO-
BimaybHa enHICTh (JIarytun, 1991; Ckankun, 1989),
BiacyTHicTh aiecnoBa (Illennensc, 1974), enintuy-
HicTh pedenns (Hoffmann, 1997; Weinrich, 1990).
Tako:x ci1i1 3BepHYTH yBary Ha Te, 110 poboTH, pu-
CBSIYCHI EKCIPECHBHOMY CHHTAKCHUCY, HE 3aBXKIH
OOMEXYIOTBCSl TUTBKH JIOCHIDKEHHSIM  /Tiajioriv-
Horo moBienHs (Koctpora, 2004; IlIumosa, 2005)
abo wmarepiaiom oxniei moBu (Kailuweit, 2005;
Schreiber, 1999; [leBkun, 1979).

Merta pocaifKeHHs IOJISATae y BUSBICHHI
Ta TOPIBHSHHI MEXaHI3MIB peai3aiii eMOTHB-
HOTO TIOTEHIlially perulik KiHOAIaJoTy HiMellb-
KHX Ta yKpaiHChKUX TEJICHOBEN Ha CHHTAKCHY-
HOMY piBHI.

Marepianu Ta MeTonm aociimkenHs. Jloci-
JUKEHHSI CTIMPAETHCS HA METOAM JIIHTBICTUYHOTO
OIUCY, CUCTEMHOTO, KOMIOHEHTHOTO Ta KiJIbKiC-
HOTO aHadi3y, METOAM I1HTeprpeTauii Ta 3icTaB-
JeHHs. Y XOJi Hamoro AOCIiIKEHHS MPOBEICHO
CUCTEMHHMH aHasi3 HaWOLIbII IPOIYKTUBHUX
MEXaHI3MIB BIITBOPEHHS €MOLIWHOI cdepu
JIOAMHN Ha CHHTAKCUYHOMY DiBHI Ha marepiaii
pPeIUTiK TMEePCOHAXHOTO iaJIoTy OPHTIHAJIBHHUX
Himenpkux (“Sturm der Liebe”, “Alisa — folge
deinem Herzen” Ta “Wege zum Gliick, Spuren
im Sand”) ta ykpaincpkux («TinbKku KOXaHHS,
«/JIB1 Matepi», «O0pyuka 3 pyOiHOM» ) TEIICHOBEII.
3 KOKHOTO 00CTEKYBaHOTO JKeperna 3adikcoBaHi
npuoOIU3HO piBHI MacuBH TekcTy: 2000 BHCIOB-
JIIOBaHb 3 KOYHOI TeJICHOBENHW. 3arajibHui
o0csar BuOipku ctaHoBuTh 6000 BHUCIIOBIIOBAaHb
(37 550 cniB) Ha Marepiaji pemIik HiMEIbKUX
tenenosen ta 6000 BucnosmoBanb (29 178) — Ha
MaTepiani yKpaiHChbKUX.

Buxuiajg 0oCHOBHOTO mMartepiay J0C/IiaKeHHsI.
Po3mip cMHTaKCMYHMX OAWHUIIb, KPUTEPil TOBEPX-
HEBO-CUHTAKCHUYHOTO DIBHS aHANi3y — I Mepile,

Ha 110 3BepTae ypary penurieHT. Lls, Ha meprmii
MOIVISIJT CYyTO-30BHIIIHS O3HAKa, MA€ 3HAYHO OUTBII
DIMOOKHMI CMHUCII, BioOpaXkae iCTOPHYHY MiH-
TUBICTh Ta (YHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHY Bapia-
THUBHICTh CHHTAKCHYHHMX OJMHMIB. CIIOBOCIIONY-
YCHHSI, PEUCHHSI, CKJIaJJHOTO CUHTAKCHYHOTO I[LJIOTO
(Koctposa, 2004, c. 29). Po3mip CHHTaKCHYHUX
OJTMHUIIh BapIFOETHCS B 3QJICKHOCTI BiJ| €THIYHOT
MOBH, TUITY JJUCKYPCY, EMOLIIHOTO CTaHy Ta (hakTo-
piB mparMatuku. B pericTpi po3MOBHOTO MOBJICHHS,
3TiIHO JITHTBICTUYHUX JOCTIKEeHb, CEpeIHbOCTA-
TUCTUYHUN OOCSAT pEUeHHsI BapilOEThCA B 3aJIexkK-
HOCTI BiJi MOBH, TEPMIHOJIOTIYHOI 1HBapiaTHBHOCTI
pEUeHHsI, BHOOPY KOPITYCY, ajie € 3aBXK/Id MEHILIUM
HDK 00CAT HOPMAaTHBHOTO XYIOXHBOTO, ITyOITi-
mucTiyHOro abo HaykoBoro Ttekcty (Kocrtpoga,
2004, c. 42-44; Kelih, 2004, c. 28-35).

Tak, 3a pe3ynbraramMu aHalizy po3Mipy CHH-
TaKCUYHHUX OJMHHMIIb Ha HAIIOMY Matepiaii, Oyso
BCTAHOBJICHO, [0 CEPEIHS JOBXKHWHA HIMEIBKOTO
€MOILIITHOTO BHCIIOBIIOBAaHHS B HIMEIbKUX Tele-
HOBEJIaX CTaHOBUTH 6,26 CIiB, CepeaHs JOBKUHA
yKpaiHchKkoro pedeHHs — 4,87 ciiB (quB. Taodm. 1).
B 000x mocnmimkyBaHUX MOBax JOBKHMHA PEUCHHS
Ha TIO3HAUEHHS HETaTWBHUX €MOIil BUSIBH-
jacss TpPoxW Oumpmor: 6,57:6,11 B HiIMeUbKii
MoBi; 5,1:4,66 B ykpaiHChbKiii. Buii mokasHUKH
JIOBKMHH PEUCHHS B HIMEIIbKIH MOBI MOYKHA TTOSIC-
HUTH PI3HUMU 1HJACKCAMH aHATITUYHOCTI HIMEI[h-
KOI Ta YKpaiHCBKOI MOB.

Hamani mMu cnpoOyBanu BCTaHOBHTH 3aKO-
HOMIPHICTh 3aJIE)KHOCTI JIOBKWHU PEYCHHS BiJl
IHTEHCHBHOCTI eMoIlii. Ha marepiani HeraTuBHUX
emoriii (HE) Taky 3akoHOMipHICTh IHCHO MOXHA
MPOCTEKUTH: YUM [HMEHCUBHIULE eMoUis, MmUm
Kopomue cepedns 006xucuna peuenns. B peani-
3amii HE BHCOKOTO piBHSI iHTEHCHUBHOCTI TpeBa-
JIOIOTH HaliKopoTmi pedeHHs Ta nmooauHoki CCK
3 HarpoMajpKyBaHHSM JIEKCHYHHUX EMOTHBHHUX
3aco0iB. Hanpuknan, HE nesdosonenns, pozopa-
myeanHs Ta 00ypeHHs: — TPU eMOL1 TPYTU Henpu-

Tabmmi 1

CepenHsi 10BXKHHA peYeHHA HiMEIIbKUX Ta YKPATHCHLKHX TeJeHOBeJI

KiabkicTs caiB

Ha MaTepiaji HiMelbKHX TeJIeHOBeJI HA MaTepiaji yKpaiHCbKHUX TeJleHOBeJI
Bei peniiku peniku Bei peniiku pemniiku
. 3 HeTATUBHUMU | 3 MO3UTHBHHUMH . 3 HETATUBHUMH | 3 MO3UTHBHUMH
peniku . . pentiku . .

eMOIisIMU eMOIiAMU eMOIiAMU eMOIliIMU

Bceroro ciiiB 37550 19 250 15 466 29 178 15 387 9712
CepenHst 10BXKHHA
PO I 6,26 6,57 6,11 4,87 5,10 4,66
peUCHHs
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umsmms, 1€ HEBJIOBOJEHHS — €MOIS HHU3BKOTO
PiBHS IHTEHCUBHOCTI (Cepe/lHs TOBXHHA PEeUYeHHs
7/5,3 cniB), po3apaTyBaHHS — €MOIIisl CEPEIHBOTO
PiBHS IHTEHCUBHOCTI (Cepe/iHs TOBXHHA PEeUeHHs
6/5,2 cniB), 0oOypeHHS — BHCOKOTO (CepemHs
JOBXKUHA peueHHs 5,5/4,5 ciiB) (quB. Tadm. 2).

Tabmmi 2
Po3mip cMHTAKCHYHUX OMHHUIB B 32JIEKHOCTI
Bi iHTeHcHMBHOCTI emouiii (Ha marepiaJji HE)

) 2% | Egi_| gg:sE
HanMeHyl-s"aHHﬂ 5 & 5 ; = T ¢ ; £
emonii Ec:a %ggﬁ SEfg
g O X g [O=-" @
= 2
HeBnoBonenns HU3LKHAHN 7 5,3
PosnparyBanHs | cepeHiii 6 5,2
OO6ypeHHs BHCOKHIA 5,5 4,5
Tpusora HU3BKUHT 5,9 4
Ctpax BUCOKUI 5,6 3,8
311iCTh cepenHii 7,2 4,9
Tuis BUCOKHI 6,2 5,8
CmyTOK HU3bKUI 6,8 5
Biguaii BHCOKHH 6 5,1
T'ope BUCOKHI 5,7 4,2

B rtabmuiii HaBeneHi MpUKIand MOMIOHHMX 3a
3mictroM HE, rpaayiioBanux 3a CTyneHsIMHU iHTEH-
CHBHOCTI. 3a BHUHSITKOM CEpEIHBbOI JIOBKUHH
eMOLIl 37icmb Ta cMymoKk Ha YKpaiHOMOBHOMY
Marepiani, yci MPHUKIAIU IMiATBEPUKYIOTh HAIly
rinore3y. Pe3ynpratu aHami3y 1HIIMX HETaTUBHUX
CTaHIB TaKOXX OyJIM BpaxoBaHi.

Ha marepiani no3utuBaux emouiii (I1E) Taxi
BHCHOBKH 3pOOHUTH HEMOXJIMBO. B OumbmocTi
BUIA/IKiB MOYKHA ITPOCTEKUTH HABITh MMPOTHIICIKHY
TEHJICHIIIIO: HEPCOHANC MAKCUMATILHO 3ATIYYeH Ul
Y RO3UMUGHI Nepex}cueanHs 2060pumos Oinvuie
Hidic 8pieHOBadceHull onoHenm (IUB. Ta0I. 3).

SIK BUAHO 3 TaOMHIIL, 32 BAHATKOM MapH 3d0080-
JIeHHA-3aX0NjleHHsl, TTO3UTUBHI €MOIIIiHI BHCIOB-
JFOBAHHS MiMOPSIKOBYIOTBCSI HACTYIHOI 3aKo-
HOMIPHOCTI: YuM IHmMeHCUBHIwe emouis, mum
ooguie cepedns 006xcuna peuennsn (nus. ped. (1)).

(1)So ist sie die Grofe Liebe... Man muss
jemanden haben, an den man sich anlehnen, ..., mit
dem man selbst bittere und verletzende Wahrheiten
teilt. (Ocv maxe 6ono — eenuxe xoxawws... Ham
nompiben Xmocb, Ha K020 MOJNCHA CNePMUCH, ...,
3 KUM 3 KUM MOJICHA PO30IIUMU HAGIMb 2IPKY
i oopasnusy npasdy.) (Alisa folge deinem Herzen:
cepis 184, 06:39)
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Tabmug 3
Po3Mip cHHTAKCHYHUX OAUHHUIb B 32JI€KHOCTI
Bij1 iHTeHcuBHOCTI emoniii (Ha martepiaJi [1E)

.-
h
9
S B S ow D w8 wo
. 2= =S D ==
HaiimenyBanust G- ¢ ; = o ¢ ; N
eMomuii R=) 22 5= a2 rz
~ 5 o 2 = 3 e 2=
[ N B S Sl
=
.-
paicTh HHU3LKHI 4.9 4,1
BECETICTH cepeHii 6,3 4.4
ACTs BUCOKHI 5,1 4.5
HDKHICTH HHU3bKHI 5,4 4
3aI[iKaBJICHICTh | cepemHiit 7,1 5,8
azapr BUCOKHI 5,6 4,7
3a/10BOJICHHS HU3BKHI 6,9 5,1
3aXOIJICHHS BHCOKHUI 6,8 4,4

[TpoTsirom 6araTboX A€CATHPIYb 3AJIUIIAETHCS
aKTyaJIbHUM TBEPKEHHS, 1110 HANMOIINPEHIIO0
CTPYKTYPOIO PEUYCHHS € JIBOCKJIAJHA CTPYKTYpa,
dKa CKJIAQJA€ThCsA 3 MiAMeTa 1 mpucynaka. Pazom
3 TUM, B PO3MOBHOMY Ta €MOI[IfHOMY MOBJIEHHI
pPEYEHHs JIOCUTh YacTO BIAXMISETHCA BiJA JBO-
CKJIQJIHOCTI. BiACyTHICTH ABOCKIATHOCTI y IUX
TUIIAX MOBJICHHs HE € BUMajkoBoro. Llg ix oco-
ONMUBICTH TPYHTYETHCA Ha crenupiyHUX YMO-
BaX, B SKUX O(OPMISIOTBCA BIJAMOBIJHI TUIH
pedeHb. 3aKOHOMIipHa BIJCYTHICTh TOJIOBHUX
YJIEHIB PEUYECHHs BUSBISAETHCS 3B’S13aHOI0 3 0OCO-
OMMBOCTSAMM JTYMKH, BHpak€HOIi B pedeHHi, abo
3 KOHKPETHOO POJUIIO JAaHUX TUIIIB PEYEHb B IIPO-
1eci CIUIKYBaHHS, 3 EMOI[IHHUM HaBaHTAKEHHSAM
pEUYEeHHs, B3araji 3 IEBHUMHU YMOBaMH KOHTEKCTY.
Po3MOBHE MOBIIEHHS XapaKTEPU3YETHCS XUTKICTIO
KOp/IOHIB PEYEHHs, iX 3MIILEHHAM, [1epepo3Io-
JIJIOM JIOTIKO-CHHTaKCUYHUX BIJIHOCHH 3 PIBHS
BIJIHOCHH CJIIB MDX YJ€HaMH OJIHOTO PEYEHHS
Ha piBEHb BIAHOCHH MK PI3HUMH DPEUCHHSIMH.
TunoBum A1 pO3MOBHOTO PEYEHHS € HOro po3-
YJICHOBAHICTb 1, OTKE, I1ABUIIECHHS IINTOMOI Baru
KOPOTKUX CTPYKTYp, BIAXHJIEHHS BiJ JBOCKJIA[-
Hocti ([leBkin, 1979, c. 17).

3a HallUMU CTaTUCTUYHUMM IaHUMHU, Y PEUCH-
HSIX TEJIEHOBEJ TAKOK MOYKHA ITPOCTEKUTH TCH/ICH-
1ito 10 ctucaocti. IIpocTi peueHHst B 060X MOBax
JOMiHYIOTh HaJl CKJIaJHUIMHU B IPUOIU3HO PIBHOMY
00cs31 80:20, HENBOCKIIAAHI PEUEHHS JOMIHYIOTh
B YKpaiHCBHKIii MOBI, a B HIMEI[bKiii MOBi 3aliMalOTh
BaroMe Miclie cepejl MPOCTUX PEUCHb HE3aIEKHO
Bl eMotuBHOro 3HaKy. CyIliiibHa Bara HEIBO-
CKJIQ/IHUX PEYEeHb Ha Marepiaal HIMEUbKOI MOBH
cknana 39 %, Ha Marepiani ykpaiHchkoi 67 %.
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HenBockmagni pedeHHst Oynud B CBOIO 4epry
Kiacu(ikoBaHi, B 3aJIEKHOCTI Bil penyKIii royio-
BHHUX WICHIB pedcHHs. Ha Hanmomy marepiami Oyau
3a¢iKcOBaHi Taki MOJIEII:

1) peaykiiist 000X TOJIOBHUX WICHIB PEUCHHS,

2) pemyKilisi IPUCYIKa;

3) peaykiis miameTa;

4) pemykiisi miaMera Ta JIECIIBHOT YaCTUHU
CKJIaJTHOTO MPHCYIKY;

5) peaykuis Ji€CTiBHOT YaCTUHH MPUCYIKY.

3a HAIIUMHU MipaXyHKaMu B HIMEIbKUX TeJle-
HOBeJaxX HalOUIbII IPOJYKTUBHOIO MOJIEIUIIO BUS-
BIJIACH CTPYKTypa 3 OMYLICHHSAM 000X TOJOBHHUX
wiieHiB pedeHHs (73 %), Ha IpyromMy MICIli ONTMHU-
Jach MOJIEITb 3 HASBHICTIO OIHOTO MpUCynKa. [Hmmi
BapiaHTH BUSBWIKCS HeyacTOTHUMH. Ha mMarepiani
YKpaiHChKOT MOBH 0auMMO TPOXH iHIIY KapTHHY.
YacToTHICTh €1IMIHOBaHUX MiJMEeTa Ta MPHUCYIKa
BOJHOYAC MaiKe BIBIYi MEHIIA HIK B HIMEUbKIii
MOBi Ta jopiBHIOE 37 %. HaifuactoTHima cTpyk-
Typa — HEJIBOCKJAJHE PEUYCHHS 3 ENIMiHOBAaHUM
mmigmeroM (40 %).

[Tin gac aHami3y HEIBOCKJIAIHUX PEYCHB CIIIJT
3BEpHYTH yBary Ha CyTT€BY BIJAMIHHICTb HEIBO-
CKJIAJJHUX EIINTUYHUX Ta HEMOBHUX peueHb. Bin-
CYTHSI YaCTHHA SIIINTHYHOTO PEUCHHS 3aBXK/IU JICTKO
BIITBOPIOETHCSI  KOHTEKCTOM, HEBepOaIbHUMHU
¢dakropamu abo cutyariero (nuB. pedeHHs (2)).
HenoBHe pedeHHs1 NEMOHCTpY€e He3allaHOBaHE
NepepUBaHHs CHUHTAKCHMYHOI CTPYKTypH, Haldac-
Tille yepe3 po3ryOJIeHICTh CITiIBPO3MOBHHUKIB (JIUB.
pedenns (3), (4)). B HaBeneHUX MpUKITaiax HaBITh
32 HasgBHOCTI KOHTEKCTY repoi B po3madi Ta He
MOXYTb 3pPO3YMITH, 1110 XO4€ CKa3aTu CIiBPO3MOB-
Huls. PedeHHs Moxke OyTH HETOBHHM TaKOX 3a
YMOB HasiBHOCTI 000X IOJIOBHUX WIEHIB PEUEHHS.

(2)— Ich habe mir auch schon einige Gedanken
gemacht.

— O, interessant.

(— A1 meoic mpoxu nomipryeas

— []ikaso) (Sturm der Liebe: cepis 2613, 36:41);

(Sturm der Liebe: cepist 2613, 33:35)

(3)Ich... ich... ich will... ich muss... (‘... ...
s xouy... 2 maro) (Alisa folge deinem Herzen, cepis
183, 41:39)

(4)Ja, ich, ich... ich, ich konnte nicht, es ist...
(Tax, 5, s... 1, 2 He moena, ye...) (Alisa folge
deinem Herzen, cepist 183, 24:08)

OxpiM TOBEpXHEBOI CTPYKTYPHOI HEIKOHIY-
HOCTI K 3MEHIIEHHS CHHTAKCUYHOI CKJIQQHOCTI
pEeUYeHHs, HAsSBHOCTI HEIBOCKIAJHUX, EJINTHY-

138

HUX, HEMOBHUX/O0IpBaHMX peueHb, HA HALIOMY
Marepiani B pojii eMOTHBHUX MapKepiB HaOLIbII
YaCTOTHHUMH BHSIBWIIMCS Pi3HI BUAM IOBTOPIB,
(emdaruyna) iHBepcCis, TOPIBHSAHHS, TPUHOMH
HATHITAHHS, TTAPIIECIISIIs.

[lpu awnami3i nosmopie Hamu Oynu BUALIEHI
HACTYIHI CTWJIICTUYHI (DIrypu: MOBTOPU KOHCTPYK-
il Ta yekceM (auB. pedeHHs (5)), ermaHaJeTrCHcC
(migxBar) (muB. peuenns (6), (7)), aHadopa (muB.
peuenns (8)), emidopa (auB. peuenns (9)), pamka
(muB. peuenns (10)), mominroToH (auB. peveHHs (11)).

(5)— Sie sind ein ungewohnlicher Mann,
Herr Stahl. Ein ungewohnlicher Mann mit
ungewohnlichen Ideen.

— Und Sie sind eine ungewohnliche Frau. Das ist
auch ein ungewdhnliches Stiick, das sie dahaben.

(— Bu wnezsuuaunuu uonosix, nan ILllmane.
Hezeuuaiinuii yonogix 3 ne3suyatHumu ioesmu.

— A Bu nezeuuaiina sicinka. A ye maxoorc ne3eu-
yauina pid, Ky a2y Bac 6auy.) (Sturm der Liebe:
cepist 2032, 12:29).

[Mpuknag (5) OEeMOHCTpye TOBTOpP KOH-
CTPYKLii eMOTHBHHN NPUKMETHHK B pOJIi O3Ha-
YeHHs + IMEHHUK B pOJIi J0AaTKa, MPUKMETHHUK
ungewdohnlich NTOBTOPIOETHCS 5 pa3iB B OTHAKOBIH
rpaMaTUYIHIA MOJIEII;

Peuenns (6) ta (7) UIIOCTPYIOTH TNPHUKIAIN
ernaHazerncuca (abo miaxBsary), HOBTOPY CIIB, SKi
3aKiHYYIOTh BIJIPI30K MOBH, ITOBTOPIOETHCS Ha
[IOYaTKy HACTYIHOTO Bifpi3ka MoBHU. [laHa cTuitic-
THYHA (Pirypa MOKIMKaHa BUIIJIMTH TOJOBHY 110
perutiku (Cunopenko, 2017, c. 254):

(6)Hey du! Du musst einfach ziehen.

(I'eti mu... mu maew npocmo nomseHymu.)
(Alisa folge deinem Herzen, cepis 183, 29:30)

(7)Du? Du und jemand umbringen?

(Tu? Tu i kococo sédouna?) (Alisa folge deinem
Herzen, cepis 183, 3:32).

Ha namomy wmarepiayii Takok HasBHI aHado-
puuHui, emipopuyHUl Ta KITbIEBUI/PaMKOBUIT
MOBTOPH, TOOTO CTHIIICTHYHI (irypu, ski 0azy-
IOTHCSI Ha TIOBTOPEHHI1 MOYaTKOBUX YaCTHH (3BYKIB,
CJIiB, CHHTaKCHUYHHX MOOY/IOB), CYMKHHX BiJpi3-
KiB MOBJIEHHS (CIIiB, psAKiB, cTpod, dhpa3), KiHIe-
BUX CETMEHTIB 200 YTBOPIOIOTH PAMKY 32 JIOTIOMO-
roto noBropenns (Cunopenko, 2017, c. 253) (aus.
peu. (8)—(10)).

(8)3asaucou ooma, 3asxucou nopyu... (Tinbku
KOXaHHs, cepis 15, 45:96).

(9)— Dann bleib doch mit ihm zusammen, wo ist
denn das Problem?
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— Karo, du kennst mein Problem.

(— Toni 3anumicst 3 HUM pa3oM, B YOMY IpO-
omema?

— Kapo, ti 3Haem moro npobraemy.) (Alisa folge
deinem Herzen, cepis 183, 18:24).

(10) Herr___Sonnbichler...

Nichts, Herr

[Tin yac aHami3y MOPIBHSIHHS K CTHIICTUYHOTO
3aco0y Oynu 3apikcoBaHi SIK HEUTpaJIbHI BapiaHTH
TaK 1 300HIMH, CMITETH Ta (PpPa3eoyori3Mu (IUB.
peu. (16)—(21)).

(16) Ich kann schweigen, wie ein Karpf. (s Him
sk puba) (Sturm der Liebe, cepis 2032, 4:31).

Sonnbichler!
([lane 3onbienep... Hiaxoeo, nana 3onbicnepa!)

(17) Aber ist es wirklich notig, kriegen wir nicht
wie normale Menschen hin, uns zu verhalten? (4u

(Sturm der Liebe, cepis 2613, 21:16).

[ToBropenHss cmiB  Moxe  BinOyBaTHCS
B pi3HHUX TpamaTuuHux ¢opmax. Tomi MoBa
nnaerscs npo ¢irypy nonintoron (CugopeHko,
2017, c. 254):

(11) Wenn ich es sage. Wenn er es sagt. (Axwo
5 ye kadcy. Axuo sin ye kaxce.) (Sturm der Liebe,
cepist 2613, 40:23).

CXUIIBHICTD IO MOBTOPEHHS MAIOTh HE TUTBKU
MIOBHO3HAYHI Ta CJIy>KOOBI YaCTMHU MOBA, a TAKOX
Buryku (auB. ped. (12)).

(12) Mann, Mann, Mann, Mann, Mann.

(boxe, boxxe, boxke, boxke, boxe) (Alisa folge
deinem Herzen, cepis 185, 32:44).

OxpiM TOBTOPIB 3HAYHYy YBary INPHBEPTAIOTH
HaeHimauwus, amnuigikayis ma epadayis (HaeHi-
MAanHsL OOHOMUNHUX CUHIMAKCUYHUX OOUHUYD).

[TouyTTs NrOAMHM 3a3BUYAl XapaKTEPU3YIOThCS
XBWICTIOMIOHICTIO Ta HECTPUMAHICTIO, TaKUM
YMHOM Taka CTWJIICTM4YHa (irypa sk amiutigika-
Iisl CTIPUSIE CMUCIIOBIN KOHICHCAITIT Ta JIOTTYHOMY
yBHupasHeHHI0 aymku (Habanenkxo, 2002, c. 175)
(muB. peu. (13)).

(13) A _ne xouy empyuamucsa 6 meoe scumms,
posymiew? H__He xouy Hiko2o 6iobusamu.
A ne snaw, wo meni pooumu. (TinbKU KOXaHHS,
cepist 15, 45:96)

VY MacuBi TEKCTy Baromy poiib B peaiizarii
KaTeropii eMOTUBHOCTI Biirpae iHBEPCisi, MOBIICH-
HEBO-CTHJIICTUYHHUI 3aci0, SAKUH IOJISIrae B 3MiHI
3BHYAIHOTO, YCTAJICHOTO MOPSIIKY CIIB Y peueHHI
3 BHUIUICHHSAM TIE€BHOTO (€MOILIWHO Ba)KIMBOTO)
YJICHy PeUSHHS IHTOHAIIMHO Ta eMdaTuyHa iHBep-
cisi (HOpYIIEHHS YCTaJeHOI IOCIHIJOBHOCTI dJe-
HIB PEYCHHS, BHACIIJIOK SKOTO TIEBHHUN EJIEMEHT
BUIUTSIETbCA ¥ HaOyBae KOHOTaIlli eMOIIHHOCTI
abo excripecuBHocTi. (Kaymanckas, 1973, c. 266)
(muB. peu. (14)—(15)).

(14) Richtig begeistert klingst du aber nicht.
(IIpu s6cvomy, wacnusoro mu He suenaoacut) (Alisa
folge deinem Herzen, cepis 183, 23:07).

(15) Habe ich euch erwischt. (3acmue s eac
maxu.) (Sturm der Liebe, cepis 2620, 27:51).

Ham 8ce ye NompibHO, HegHce MU He MOHCEMO CRijl-
Kysamucs gk Hopmaavni moou?) (Sturm der Liebe,
cepis 2032, 33:21).

(18) Sieht wirklich aus wie neu. (/liticno suens-
Oae sax_noge.) (Alisa folge deinem Herzen, cepis
183, 21:49).

(19) Oh, also, die taucht im Augenblick iiberall
auf. Kann man wohl sagen, wie eine Plage.
O, asorcexnc e6ona écroou. Moxcna necko ckazamu,
aK_capanua. (Alisa folge deinem Herzen, cepis
183, 14:44).

(20) Yu moorce noyinyeamu mebe 3 pazu?
Ax orcadry? (Tinbku koxaHHs, cepis 15, 24:26).

(21) Knaso, mu nouana bicamu 3 oomy 6evo-
pamu i eedeul cebe sK... Ak _ocmanus Oigka.
(Tinpku koxaHHs, cepis 15, 25:33).

[Mapuensmis (muB. ped. (22)—(23)) € omHuM
13 YacTOTHMX 3aco0iB CHHTAaKCHYHOTO O(OopM-
JICHHS PEYeHHS Y PpO3MOBHOMY MOBJICHHI.
B. A. YabaHeHKO HaBiTh Bi/IHOCHTD SIBUIIC MapIie-
JAIT 10 «HAePEKTUBHIMNX CTHIICTUYHUX TPH-
HomiB BHUI0OyBaHHS Ta Ieperadi eMOTHBHOI eKC-
npecii» (Habanenko, 2002: 174). 3a BU3HAYCHHIM
E. U. llenaensc mapuesnsiis siBiisie o000 MOpy-
IICHHS 3BHYAiHOI KOHCTPYKIIii peYCHHS Y PO3MOB-
Hill 1 niTepaTypHiii MOBIi, KOJIU Oy/b-sIKI YaCTUHU
pPEUCHHS CTOSITh 1032 OyIb-SIKOTO 30BHIIIHBOTO
3B’SI3Ky 3 IHIIUMHU ckiagoBumu peudeHHs (Lllen-
nennc, 1974: 295).

(22) Weil es eine einmalige Sache war.
Zweimalig. (Bo ye 6yno oonopazoso. /{eopaszo60.)
(Sturm der Liebe: cepist 2620, 12:06).

(23) Homy mepminoso nompibui nixu. Jyoice
oopoei. (J1Bi marepi: cepis 1, 08:07).

[Ipote, napuenboBaHi YieHH peUYeHHS HE YTBO-
PIOIOTH CAaMOCTIHHUX BHCIIOBIIOBAHb, a € JI0/IaTKO-
BUM IIOBiIOMJICHHSIM JIO TTOTIEPEIHIX pedeHb. Taka
pOJIb MapIeTbOBAHUX YWICHIB BUTIKAE 3 KOMYyHIKa-
TUBHOTO 3aBJIaHHS BUCIJIOBIIIOBAHHS: Y OyIb-IKOMY
CaMOCTIHOMY pe4YeHHI 0O0OB’S3KOBO IPHUCYTHE
OCHOBHE HOBE — MeTa BUCIIOBIIOBaHHs. [lapienbo-
BaH| WICHU HIKOJIM HE BHUCTYIMAIOTh B POJI OCHO-
BHOTO HOBOTO. Y TIepeBaXkHiil O1IBIIOCTI BUITA IKIB
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BOHHU BiJIrpalOTh pOJb HEOCHOBHOTO KOMITOHEHTA
CKJIaJly HOBOTO, TOOTO € JIOJaTKOBUM IOBIJIO-
MJIGHHSIM JI0 TonepenHboro peudeHHs (Bomoku-
trHa, 1969: 39). IlapuenboBaHi BHUCIOBIIOBAHHS
BHUKOHYIOTh TAaKUM YHHOM J1Bi (DyHKIIiT BOgHOYAC —
YTOUHIOIOYY Ta iHTeHCUdikytouy. ExcripecuBHMiA
e(eKT MmapIensiTiB IPYHTY€EThCS Ha aKIICHTYyBaHHI
SIKOTOCh HIOAHCY 4Yepe3 BUHECEHHsI OCTaHHBOTO 3a
¢dbopmanbai pamku peuenns (Kocrposa, 2004: 33).
3ni6HiCTh A0 MNapuessiuii y pi3HUX YJIEHIB
pedeHHsI BUSBISIETbCS HEOAHAKOBO. Bona 3aie-
KHTh B IIEPIIY YEPTry BiJl IX CHHTAKCUYHOTO 3B SI3KY
3 TPUCYIKOM: YMM OUTBII BUIBHUH 3B’SI30K, THUM
OluIbIe MOXKIMBOCTEH Juta mapuensmii. OTxe, yac-
TIIIE IMiYIAt0THCS APIEIIAIi (haKyIbTaTHBHI YWICHU
(Bonokutuna, 1969: 40) (muB. peuenns (24)):

(24) Beatrice hat Frau Morgenstern auf frischer
Tat ertappt. In unserem Schlafzimmer. Beim
Spionieren. (beampic cniiimanra nani Mopeenu-
mepH Ha eapsdomy. B nawit cnanvni. 3a wnuey-
sannsam.) (Sturm der Liebe: cepist 2620, 24:19).

[TinmaBatucss mapuensii MOXYTh OJHOYACHO
JICKiJIbKa YJICHIB PEYCHHS Ta iX KOMYHIKaTHBHA
¢byHKLiA npu 1bOMy OyJe OfHaKoBa — BCl BOHHU
BUCTYIAIOTh SIK JOJATKOBE MOBiJTOMIICHHS (IIHB.
peueHHs (25)).

(25) Profis miissen acht Stunden am Tag
trainieren. Taktik, Technik. FEigentlich alles.
(Ilpoghi maromv mpernysamuco 8 200un HaA OeHb.
Taxmuxka, mexuika. Ilpaxmuuno yce.) (Alisa folge
deinem Herzen: cepis 185, 39:55).

JlocuThb 4acTo 3yCTpivaeThCs MapLeIsIis 3 eKo-
HOMI€I0 CHONMY4YHUKIB: Ich weifs. Du hast recht.
(Al 3naro, mu npas.) 3amictb Ich weifs, dass du
recht hast. (4 3uaw, wo mu npas.) (lllennensc,
1974: 298). Takox NPUIMHOIO HASIBHOCTI BEJIMKOT
KUTBKOCTI MapleIbOBaHUX MiAPSTHUX PEUSHb CTa€
3HIDKEHHSI yBaru 10 MOBJIEHHEBOI popMH B adek-
THBHHX PEUCHHSX (JIUB. peueHHs (26, 27)).

(26) Ich  habe doch gesagt, zu zweit geht
schneller. (A sic kazas, 6060x 6yoe weuowe) (Alisa
folge deinem Herzen: cepis 185, 03:006).

(27) Bin ne mie. Bin uecnuui! (O6pydka 3 py0i-
HOM: cepis 185, 39:28).

Ha namomy marepiasii HAHBUIIIOIO BHSBHIIACH
TEHJCHLIA [0 NapUeNsii APYTOpsAHUX dJie-
HIB PEUYCHHS Ta TMapIeNsIlis MAPSIHUX PCUCHb.
B 060x mociimKyBaHUX MOBAxX SIBUIIE TapLEsIIil
MapKOBaHO SIK YaCTOTHE, NMMPOTE B HIMEIbKil MOBI
3adikcoBaHa OifibIla KUIBKICTh BUIAAKIB TapIiie-
JLOBAaHHUX PEUCHb.

[ToenHanHs pPI3HOMAHITHUX CHHTAKTHKO-CTH-
JTICTHYHUX TPUAOMIB 3HAYHO 301JIBIIYE EKcrpe-
CHBHICTb Ta BUPA3HICTh MOBJICHHS.

BuCHOBKH i epcneKTHBU MOAATbIINX JA0CTi-
JKeHb. EXCIIpeCUBHUI CHHTAKCHC Biirpae 3HaYHY
poib B peaizalii eMOLifHOrO CTaHy Ta €MOTHB-
HOI ITparMaTuky MOBI. EMOTHBHICTH Ha CHHTaK-
CHUYHOMY DiBHI BHUABJISIETHCS uepe3 Oyab-sKi opy-
IIEHHS KAaHOHIYHOCTI TPaMaTHYHOI CTPYKTYPH.

VY pe3ynbTarti 10CHiKSHHS yCTAaHOBJICHO Cepei-
Hil PO3Mip EMOIIIITHOTO BUCJIOBITFOBAaHHSI B HIMEITh-
KHUX Ta YKpaiHChKHX TeseHoBenax. CepeaHe ykpa-
fHChKE €MOTHBHE PEUYEHHS BUSBHIIOCH KOPOTIIHM
3a HIMELbKE, IO MOXHA TOSCHUTH PI3HUMH
IHICKCAaMHM aHAJTITHYHOCTI HIMEIbKOoi Ta YKpa-
iHcpkoi MOB. Ilpu TMOpIBHSHHI TOBKUHU pEeYEHb
3 [1E ta HE Oynu oTpumaHi BUIII MTOKa3HUKHU IS
pEYCHb 3 HETaTMBHUMHU E€MOIIISIMH B 000X JOCITi-
JDKyBaHUX MoBax. KpiMm Toro Oyna BCTaHOBIIEHa
3aKOHOMIPHICTh 3aJIS)KHOCTI JTOBKMHHU PEUCHHS
BiJ iHTeHCHBHOCTI emortii. /st pedens 3 HE: uum
IHmeHcUugHIiWe eMoyis, mum Kopomuie cepeoHs
ooexcuna peuennsa. Jlns peaens 3 [E: wum inmen-
CUBHIULE eMOYis, MUM 008ULe CEPEOHA 008HCUHA
peuennsa. BUCIOBIIIOBaHHS Ha MO3HAYEHHS 1HTECH-
CHUBHMX €MOIII} 3a3BUYaii 3a CTPYKTYypoOro OyBaroTh
JIBOX THITIIB — JyXe KOPOTKi abo mepeoOTsKeH1
HECTPUMHUM MTOTOKOM CITiB.

Po3MoBHE emotiiiHe MOBJIEHHS XapaKTepH3Yy-
€THCSI XUTKICTIO KOPJOHIB Ta TEHJIEHIIIEI0 10 CTHC-
nocti. B 000X MOBax NpeBaIIOIOTH MPOCTI PCUCHHSI.
Alle B HIMELBKIM MOBI, HC 3Ba)KalOUU HA BEJIMKHUIL
00CST HEIBOCKIIATHUX PEUYEHb, BCE 3K TAKU IOMIHYE
JIBOCKJIaJIHA KaHOHIYHA CTPYKTypa. B ykpaiHChKiii
MOBi JIOMIHYIOTh HEIBOCKJIQJIHI PCUCHHS He3a-
JIeXHO B1Jl eMOTUBHOIO 3HaKy. Kpim toro, Ha mare-
piasti 000X MOB MOYKHA TIPOCTEKHUTH Pi3HI TCHACHITIT
JI0 efinTu3auii 4ieHiB pedeHHs. B ycix TeneHose-
JIaX OKPIM eTINTUYHUX HAsIBHI HETIOBHI PECYCHHSI.

OxpiM TOBEpXHEBOI CTPYKTYpHOI HEIKOHIY-
HOCTI (3MEHIICHHS CHHTAKCUYHOI CKJIQJHOCTI
peueHHs, HasBHOCTI HEIBOCKIAIHUX, EIINTHY-
HUX, HEMOBHUX/O0IpBAHMX pPEYEHB), HA HALIOMY
Marepiani y pojii eMOTUBHUX MapKepiB HaOLIbII
YaCTOTHUMH BHUSBWIINCS Pi3HI BHIHM IOBTOPIB,
(emdarnuna) iHBepcCis, TOPIBHSAHHS, TPUHOMH
HarHiTaHHA Ta napuensuis. HailiBumoro BusSBU-
Jach TEHAEHIIS 10 MapUesiii APYTOPsIAHAX diie-
HIB PEYCHHS Ta TMapIENAIis MIPSJIHUX PCUCHb.
B 060x mocmiKyBaHUX MOBax SIBUIIE MapUEISIii
MapKOBaHO SIK YaCTOTHE, MIPOTE B HIMEIbKIA MOBI
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Ha HamioMy Mmarepiaii 3adikcoBaHa OuTbIIA KiJTb-  HOTO Ta HEBEpOAJILHOTO PIiBHIB B KOMITAPATHBHIM

KICTh BUITIAJIKiB MApIIETbOBAHUX PEYCHb. MEPCIIEKTUBI Ta POOOTYy 3 OUIBIIMMH TEKCTOBHUMHU
[lepcnieKTUBHUM BBa)Ka€EMO KOMIUIEKCHE JOCTI-  MacHBaMU ISl AETAJbHILIOTO PO3MIALY OKPEMHUX
JOKEHHS POOJIEMaTHKY CITiBBITHOIIEHHS BepOaib-  €MOIIMHUX CTaHIB.
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